
Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

శ్రీనరసింహమన్త్రరాజపదస్తోత్రమ్    సార్థమ్
Document Information

Text title : Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with English meanings

File name : narasiMhamantrarAjastotram.itx

Category : vishhnu, dashAvatAra, mantra, vishnu_misc, vishnu

Location : doc_vishhnu

Transliterated by : Vijayaraghavan Bashyam

Proofread by : Vijayaraghavan Bashyam, PSA Easwaran

Translated by : (Copyright) Usha Rani Sanka usharani.sanka at gmail.com

Acknowledge-Permission: http://kshetrayaatra.blogspot.com

Latest update : January 23, 2023

Send corrections to : sanskrit@cheerful.com

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The

file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

January 28, 2023

sanskritdocuments.org



Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

శ్రీనరసింహమన్త్రరాజపదస్తోత్రమ్    సార్థమ్

పాఞ్చరాత్ర ఆగమీయ అహిర్బుధ్న్య సంహితాత్
అథ శ్రీమన్త్రరాజపదస్తోత్రమ్    ।
శ్రీ ఈశ్వర ఉవాచ -

వృత్తోత్ఫుల్లవిశాలాక్షం  విపక్షక్షయదీక్షితమ్ ।
నినాదత్రస్తవిశ్వాణ్డం    విష్ణుముగ్రం   నమామ్యహమ్ ॥ ౧॥
సర్వైరవధ్యతాం  ప్రాప్తం   సఫలౌఘం దితేః సుతమ్ ।
నఖాగ్రైః  శకలీచక్రే యస్తం వీరం నమామ్యహమ్ ॥౨॥
పాదావష్టబ్ధపాతాలం   మూర్ధాఽఽవిష్టత్రివిష్టపమ్     ।
భుజప్రవిష్టాష్టదిశం    మహావిష్ణుం  నమామ్యహమ్ ॥ ౩॥
జ్యోతీంష్యర్కేన్దునక్షత్రజ్వలనాదీన్యనుక్రమాత్    ।
జ్వలన్తి తేజసా యస్య తం జ్వలన్తం నమామ్యహమ్ ॥ ౪॥
సర్వేన్ద్రియైరపి   వినా సర్వం సర్వత్ర సర్వదా ।
జానాతియో నమామ్యాద్యం తమహం సర్వతోముఖమ్ ॥ ౫॥
నరవత్సింహవచ్చైవ  రూపం యస్య మహాత్మనః ।
మహాసటం మహాదంష్ట్రం  తం నృసింహం నమామ్యహమ్ ॥౬॥
యన్నామస్మరణాద్భీతాః భూతవేతాలరాక్షసాః ।
రోగాద్యాశ్చ ప్రణశ్యన్తి   భీషణం తం నమామ్యహమ్ ॥ ౭॥
సర్వోఽపి యం సమాశ్రిత్య  సకలం భద్రమశ్నుతే  ।
శ్రియా  చ భద్రయా  జుష్టో యస్తం భద్రం  నమామ్యహమ్ ॥౮॥
సాక్షాత్స్వకాలే సమ్ప్రాప్తం మృత్యుం శత్రుగణానపి  ।
భక్తానాం నాశయేద్యస్తు మృత్యుమృత్యుం నమామ్యహమ్ ॥౯॥
నమస్కారాత్మకం యస్మై  విధాయాత్మనివేదనమ్ ।
త్యక్తదుఃఖోఽఖిలాన్  కామానశ్నుతే తం నమామ్యహమ్ ॥ ౧౦॥
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శ్రీనరసింహమన్త్రరాజపదస్తోత్రమ్    సార్థమ్

దాసభూతాః స్వతః సర్వే హ్యాత్మానః పరమాత్మనః ।
అతోఽహమపి తే దాస ఇతి మత్వా నమామ్యహమ్ ॥ ౧౧॥

ఫలశ్రుతిః  ।
శఙ్కరేణాదరాత్ప్రోక్తం  పదానాం తత్త్వముత్తమమ్ ।
త్రిసన్ధ్యం   యః పఠేత్తస్య శ్రీర్విద్యాఽఽయుశ్చ  వర్ధతే  ॥ ౧౨॥
ఇతి శ్రీనరసింహమన్త్రరాజపదస్తోత్రం    సమ్పూర్ణమ్  ।
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Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

శ్రీనరసింహమన్త్రరాజపదస్తోత్రమ్    సార్థమ్
Translation of shrInarasiMhamantrarAjapadastotram

వృత్తోత్ఫుల్లవిశాలాక్షం  విపక్షక్షయదీక్షితమ్ ।
నినాదత్రస్తవిశ్వాణ్డం    విష్ణుముగ్రం   నమామ్యహమ్ ॥ ౧॥

I do namaskara (నమామ్యహమ్) to theVishnu, the ferocious one (ఉగ్రం ), with round (వృత్త)
dilated (ఉత్ఫుల్ల ) broad big eyes (విశాలాక్షం), who vows for (దీక్షితమ్) the eradication of

(క్షయ) the enemies (విపక్ష), who terrifies (త్రస్త  ) the whole universe (విశ్వాణ్డం ) by his shout-
sound (నినాద). 1

సర్వైరవధ్యతాం  ప్రాప్తం   సఫలౌఘం దితేః సుతమ్ ।
నఖాగ్రైః  శకలీచక్రే యస్తం వీరం నమామ్యహమ్ ॥౨॥

I do namaskara (నమామ్యహమ్) to the courageous one (వీరం), who made into pieces

(శకలీచక్రే ) with his nail-ends (నఖాగ్రైః ), the son of Diti (దితేః సుతమ్), who had attained

(ప్రాప్తం ) the unkillability boon (అవధ్యతాం) from everyone (సర్వైః ), and was successful in
everything (సఫలౌఘం). 2

పాదావష్టబ్ధపాతాలం   మూర్ధాఽఽవిష్టత్రివిష్టపమ్     ।
భుజప్రవిష్టాష్టదిశం    మహావిష్ణుం  నమామ్యహమ్ ॥ ౩॥

I do namaskara (నమామ్యహమ్) to the Great Vishnu (మహావిష్ణుం ), who seized (అష్టబ్ధ  ) the
netherworld (పాతాలం) by his feet (పాద), who occupied (ఆవిష్ట ) the heaven (త్రివిష్టపమ్  ) by

his head (మూర్ధా ), who made the eight (అష్ట ) directions (దిశం) enter (ప్రవిష్ట  ) his shoulders
(భుజ) covered them all through his shoulders. 3

జ్యోతీంష్యర్కేన్దునక్షత్రజ్వలనాదీన్యనుక్రమాత్    ।
జ్వలన్తి తేజసా యస్య తం జ్వలన్తం నమామ్యహమ్ ॥ ౪॥

I do namaskara to the blazing one (జ్వలన్తం), by whose (యస్య) lustre (తేజసా), the

luminary planets (జ్యోతీంషి), the Sun (అర్క), the Moon (ఇన్దు ), the stars (నక్షత్ర ) and other
heavenly bodies (జ్వలనాదీని) one by one (అనుక్రమాత్ ) shine (జ్వలన్తి). 4

సర్వేన్ద్రియైరపి   వినా సర్వం సర్వత్ర సర్వదా ।
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శ్రీనరసింహమన్త్రరాజపదస్తోత్రమ్    సార్థమ్

జానాతియో నమామ్యాద్యం తమహం సర్వతోముఖమ్ ॥ ౫॥
I do namaskara (నమామి) to the one who is “faced-all-sides” (సర్వతోముఖమ్), who is the

prime-most (ఆద్యం), and who knows (జానాతి) everything (సర్వం), everywhere (సర్వత్ర ),
always (సర్వదా), even without (వినా) having any (అల్ల్ ) sense organs (సర్వేన్ద్రియైరపి  ). 5

నరవత్సింహవచ్చైవ  రూపం యస్య మహాత్మనః ।
మహాసటం మహాదంష్ట్రం  తం నృసింహం నమామ్యహమ్ ॥౬॥

I do namaskara (నమామ్యహమ్) to that man-lion (నృసింహం), the great soul (మహాత్మనః)
whose form (రూపం) is like a man (నరవత్) and also a lion (సింహవచ్చైవ ), who has large
matted hair (మహాసటం) and very big teeth (మహాదంష్ట్రం ). 6

యన్నామస్మరణాద్భీతాః భూతవేతాలరాక్షసాః ।
రోగాద్యాశ్చ ప్రణశ్యన్తి   భీషణం తం నమామ్యహమ్ ॥ ౭॥

I do namaskara (నమామ్యహమ్) to the fiersome one (భీషణం), by remembering whose

name (యన్-నామ-స్మరణాద్) the surviving undead souls (భూత), evil spirits (వేతాల) and
demons (రాక్షసాః) are afraid (భీతాః), and the diseases etc. (రోగాద్యాశ్చ) get destroyed
(ప్రణశ్యన్తి  ). 7

సర్వోఽపి యం సమాశ్రిత్య  సకలం భద్రమశ్నుతే  ।
శ్రియా  చ భద్రయా  జుష్టో యస్తం భద్రం  నమామ్యహమ్ ॥౮॥

I do namaskara (నమామ్యహమ్) to the protectful one (భద్రం ), by seeking refuge of

whom (యం సమాశ్రిత్య ) everyone (సర్వోఽపి) attains (అశ్నుతే) all kinds of (సకలం) the
auspicious (భద్రమ్ ), who is served (జుష్టో ) by the goddess of wealth (శ్రియా  చ - Lakshmi)

and goddess of protection (భద్రయా ). 8

సాక్షాత్స్వకాలే సమ్ప్రాప్తం మృత్యుం శత్రుగణానపి  ।
భక్తానాం నాశయేద్యస్తు మృత్యుమృత్యుం నమామ్యహమ్ ॥౯॥

I do namaskara (నమామ్యహమ్) to the death of the death (మృత్యుమృత్యుం), one who

(యస్తు) destroys (నాశయేద్) the death (మృత్యుం) that is approaching (సమ్ప్రాప్తం)
directly (సాక్షాత్) at his own apt time (స్వకాలే) and the teams of enemies (శత్రుగణానపి )
of the devotees (భక్తానాం). 9

నమస్కారాత్మకం యస్మై  విధాయాత్మనివేదనమ్ ।
త్యక్తదుఃఖోఽఖిలాన్  కామానశ్నుతే తం నమామ్యహమ్ ॥ ౧౦॥
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శ్రీనరసింహమన్త్రరాజపదస్తోత్రమ్    సార్థమ్

I do namaskara (నమామ్యహమ్) to the one, to whom (యస్మై ) by completely

submitting self (విధాయ ఆత్మనివేదనమ్) through the form of doing the namaskara

(నమస్కారాత్మకం), (ఓనే) becomes free-of-misery (త్యక్త -దుఃఖో) and attains (అశ్నుతే)
all (అఖిలాన్) desires (కామాన్). 10

దాసభూతాః స్వతః సర్వే హ్యాత్మానః పరమాత్మనః ।
అతోఽహమపి తే దాస ఇతి మత్వా నమామ్యహమ్ ॥ ౧౧॥

All the souls (people, సర్వే హ్యాత్మానః) are like servants (దాసభూతాః) of the Supreme

soul (పరమాత్మనః). Hence I am also (అతోఽహమపి) your servant (తే దాస ( thinking so

(ఇతి మత్వా) I do namaskara (నమామ్యహమ్). 11

శఙ్కరేణాదరాత్ప్రోక్తం  పదానాం తత్త్వముత్తమమ్ ।
త్రిసన్ధ్యం   యః పఠేత్తస్య శ్రీర్విద్యాఽఽయుశ్చ  వర్ధతే  ॥ ౧౨॥

The supreme (ఉత్తమమ్) essense (తత్త్వమ్) of the words (పదానాం) (ఇన్ థే మన్త్ర శ్లోక ) is
told (ప్రోక్తం  ) by Shiva (శణ్కరేన) with honour (ఆదరాత్). One who reads (యః పఠేత్) it
all three sandhya times, (త్రిసన్ధ్యం  ) his (తస్య) wealth (శ్రీః ), knowledge (విద్యా) and life span
(ఆయుశ్చ) get increased (వర్ధతే ). 12
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